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ЗА АВТОРИТЕ

Александър Халачев е докторант по методика на обучението по български език в
Пловдивския университет „Паисий Хилендарски“ (България). Работи като старши
учител по български език и литература в Средно училище „Св. Константин-Кирил
Философ“, гр. Пловдив.
E-mail: aleksandar.halachev@uni-plovdiv.bg

Божана Бонева е студентка в магистърска програма „Актуална българистика“, профил
литературоведски към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Паисий
Хилендарски“. Предходно образование – специалност „Българска филология“.
E-mail: boji_17@abv.bg

Владимир Тонев Сунгарски е асистент в специалност „Френска филология“, СУ
„Свети Климент Охридски“. Преводач и писател. Сред преведените книги са „Седмата
функция на езика“ на Лоран Бине и „А след тях и децата им“ на Никола Матийо.
Издаден е неговият исторически роман „Златният дъжд“, а новият, „Лимес“, е под печат.
Има и публикувани разкази („Кристиян и булката“, „Гентек“). Участия в конференции с
доклади, примерно “La dégradation du personnage de Keu dans les romans de Chrétien de
Troyes : survol critique et quelques remarques sur la mécanique de ce phénomène” и “Le bon,
le méchant et le protagoniste : une triade chevaleresque”.
E-mail: vlsungarski@gmail.com

Георги Иванов Жечев е доцент в катедра „Романистика“ на СУ „Св. Климент
Охридски“, където е завършил френска филология с втора специалност английска
филология през 1988 г. Специализирал е фонетика в парижкия университет „Дени
Дидро“ (Париж 7), като в края на престоя си там е получил диплома Diplôme d’études
approfondies по фонетика. Защитил е дисертация през 1997 г. в Пиза, Италия, където е
бил стипендиант в тригодишния курс Corso di perfezionamento на университета Scuola
Normale Superiore. Преподава различни теоретични курсове в бакалавърските програми
на Френска филология, Италианска филология и Африканистика. Ръководител е на
магистърската програма „Франкофония, многоезичие и междукултурна медиация“.
E-mail: g.jetchev@uni-sofia.bg

Диана Андрова е студентка в 4. курс в „Българска филология“ и в 1. курс
„Балканистика“ в СУ „Св. Климент Охридски“. Интересите ѝ са основно в сферата на
лингвистиката – морфология, синтаксис, езикознание, балкански езици. Има участия в
научни конференции, както и няколко публикации в различни сборници.
E-mail: diana.androva@gmail.com

Florinela Șerbănică est Maître de conférences au Département de Langues Étrangères
Appliquées de la Faculté de Théologie, Lettres, Histoire et Arts de l’Université Nationale de
Science et Technologie POLITEHNICA Bucarest, Centre Universitaire de Piteşti, Roumanie.
Elle est titulaire d’un doctorat dans le domaine de la linguistique théorique, descriptive et
automatique réalisé dans le cadre d’une cotutelle de thèse entre la Roumanie et la France. Ses
activités d’enseignement portent principalement sur la morpho-syntaxe du français et sur
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l’analyse du discours, et ses domaines de recherche sont la didactique du français et, plus
récemment, les politiques éducatives et linguistiques et les discours institutionnels.

E-mail: florinela.serbanica@upb.ro

Ивана Давитков е преподавател по български език в Нов български университет и във
Филологическия факултет на Белградския университет. Научните ѝ интереси са в
областта на съвременния български език, обучението по български език като чужд,
теорията и практиката на превода и сравнителното славянско езикознание. Автор е на
статии, публикувани в: „Български език и литература“, „Известия на Института за
български език „Проф. Любомир Андрейчин“, „Език и литература“. Издала е
монографията „Граматични трансформации при художествен превод
(сръбско-български паралели) през 2016 г. През 2017 г. монографията е отличена с
наградата на Факултета по славянски филологии и Сдружение „Георги Раковски“ за
книга на млад учен в областта на езикознанието.

Е-mail: ivadavitkov@gmail.com

Ивелина Савова е професор в Катедрата по български език на Шуменския университет
„Епископ Константин Преславски“, доктор на филологическите науки. Чете лекции по
съвременен български език, лингвистика на текста и анализ на дискурса. Научните ѝ
интереси са в областта на теорията на текста и дискурса, на синтаксиса на българския
език и на разговорната реч. Защитила е две дисертации: „Характеристика на диалога в
българския език. Реплики повторения“ (1984) и „Феноменология на времето: текстовото
време“ (2007). Автор и съавтор е на книгите: „Проблеми на изграждането на текста“
(1990; 1994), „Текстолингвистика. Уводен курс“ (2000), „Писмените ученически
текстове. Част втора: Съчинения“ (2003), „Темпоралност на текстовите типове“ (2007),
„Текст и време“ (2007), „Съвременните графити“ (2008), „Текст и дискурс.
Терминологичен справочник“ (2009). Има издадени учебни пособия, многобройни
студии и статии, рецензии, хроники. Член е на Съюза на учените в България.

Е-mail: i.savova@shu.bg

Йоанна Йорданова Гудалова е докторант по българска литература в Пловдивския
университет „Паисий Хилендарски“ (България). Интересите ѝ са в областта на
историята на българската социалистическа литература и социологията на литературата.

E-mail: ygudalova@uni-plovdiv.bg

Łukasz Zabielski, PhD is a literary scholar (graduate of the Faculty of Philology at the
University of Białystok) and historian (graduate of the Faculty of History and Sociology at the
University of Białystok), editor of 19th-century source texts (Polish translations of Faust by
A.E.F. Klingemann; Night Thoughts by Edward Young; and the writings of Zygmunt Gloger).
Since 2016, he has been the Head of the Scientific Department at the Łukasz Górnicki
Podlaskie Library in Białystok. He has served as editor-in-chief of Bibliotekarz Podlaski since
2014. His research interests include 19th-century Polish history and literature, with particular
emphasis on the cultural transition between the Enlightenment and Romanticism, as well as
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the activities of young Warsaw positivists and the works of Zygmunt Gloger. He is the author
of two monographs: Meanders of Anti-Romanticism: Kajetan Koźmian and Polish Romantics
(Kraków 2015) and Kajetan Koźmian Beyond the Canon: Historical and Literary Studies and
Sketches (Białystok 2018); and numerous literary studies, including Franciszek Wężyk –
Edward Lubomirski: Prolegomena to the History of Pre-Romantic Literary Syncretism (2015)
and The Cogito of a Dreamer: On Zygmunt Gloger’s “Marzenia samotnika” (2016). He is
also the co-editor of several academic books, including Siberia: Deportations – Fates –
Testimonies (2013); Zygmunt Gloger: Writer, Thinker, Scholar. Studies (2016); and Henryk
Sienkiewicz and Christianity: Ideas – Images – Contexts (2017).
E-mail: lukasz.zabielski@ksiaznicapodlaska.pl

Магдалена Божкова е преподавател по френски език и литература в департамент
„Чужди езици и култури“ на Нов български университет. Ръководител на екипа на НБУ,
участващ в проекта на Академия Гонкур и Френския институт в България „Награда
Гонкур – България“, съорганизатор на Общоуниверситетски семинар „Франкофонски
кинороман“ и други събития като „Женски гласове във френскоезичната литература и
наука“ и „Франкофони и приятели – четем поезия и празнуваме езиковото
разнообразие“; лектор в Школа по превод, участник в журито на Средношколски
конкурс по превод и Конкурс по превод на кратък художествен текст, организирани
ежегодно от департамент „Чужди езици и култури“ на НБУ и др.
E-mail: mbojkova@nbu.bg

Magdalena Markova, PhD in Linguistics, Assist. Prof. at Sofia University St. Kliment
Ohridski. She teaches various linguistic disciplines related to the French language. She does
research in the fields of verbal interaction, communication, foreign language learning and
teaching, linguistic pragmatics. Her current projects are “Verbal interactions in asymmetric
situations” and “Multi-/Plurilingualism”. Her skills include linguistics, second language
acquisition, discourse studies, French for professional purposes, pragmatics.

E-mail: magdalenmm@uni-sofia.bg

Dr. Maria Katarzyna Prenner studied Slavic Philology at the University of Cologne
(Germany) and the University of Vienna (Austria). She currently works as an assistant
professor at the University of Graz (Austria) and is affiliated with a CRC project at Justus
Liebig University Giessen (Germany), where she was recently employed. Her research
interests include formal linguistics as well as contact and conflict linguistics, with a focus on
East Slavic languages, Polish, and Czech.

Е-mail: nini@prenner.me

Наталия Иванова Мацева е „доктор“ по методика на обучението по български език и
литература с тема на дисертационния труд „Развиване на ключовата компетентност
„Умения за учене“ при работа с текст в обучението по български език (5. – 7. клас)“
(2023 г.). Хоноруван асистент в Пловдивския университет „Паисий Хилендарски“, води
упражнения по дисциплините: Компетентностен подход и иновации в образованието;
Развиване на ключови компетентности в обучението по БЕЛ; Актуални аспекти на
обучението по БЕЛ в средното училище; Информационни и комуникационни

204

mailto:mbojkova@nbu.bg
mailto:magdalenmm@uni-sofia.bg
mailto:nini@prenner.me


Филологически форум Брой 2 (20), Година 10 (2024)
Philological forum Issue 2 (20), Year 10 (2024)

технологии в обучението и работа в дигитална среда; Хоспетиране по БЕЛ.
Преподавател по български език и литература в Средно училище „Св. Паисий
Хилендарски“, гр. Пловдив, главен учител в прогимназиален етап на обучение

E-mail nataliya.maceva@uni-plovdiv.bg

Николай Чернокожев е доктор на науките, професор по история на българската
литература в СУ „Св. Климент Охридски“. Изследванията му обхващат периода на
Българското възраждане, на десетилетията след Освобождението, насочени са към
различни измерения на междукултурните връзки, на имагологията и нейните
идентификационна аспекти, към визуалното битие на художествения образ и неговите
употреби. Автор е книгите „Българската литература – диалогични прочити“ (в съавт. с
В. Атанасов), „Любен Каравелов и българското възрожденско време“, „От Възраждане
към прераждане“, „Българска литература на XVIII–XIX в. Един опит за история“ (в
съавт. с Н. Аретов), „България: стереотипи и екзотика. Техники на сглобяване на
български образ в немскоезичната книжнина от XIX век“, „Видяна България. Визуални
образи на страната/земята и хората в немскоезичната книжнина до 1879 г.“, „Страници
по Възраждането“, на студии и статии, на учебници и учебни помагала.

E-mail: N.Chernokozhev@slav.uni-sofia.bg

Симеон Стефанов е доктор по филология, главен асистент в Института за български
език „Проф. Любомир Андрейчин“ при Българската академия на науките.
E-mail: s.stefanov@ibl.bas.bg
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